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Proverbs	16
[Mode	1]
	based	on	the	work	of	Suzanne	Haik-Vantoura	
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	ת֣בֲַעֹותּ	 ּ	והֵׂ֗שֲעמַ֝		לכָּ		יֵנבְאַ		סיֽכִ	12

	ויִֽפּ	

ֹ	וכּ֑רְדַּ	

	א֣לֹ	 	לעַמְִי	

	בֵּׁ֣שחְַי	

	ןֺ֑וָע	

	בֹוט	 ֹ	ותּֽאִ	8

	ר֣פַּכְֻי	

	םִ֥לְׁשַי	

ָפְּׁשמִבְּ֝	 	ט֗

	בֵ֣ל		םדָ֭אָ	 9

	ךְֶל֑מֶ	
	יתְֵפִׂש	

	לֽעַ	

	טָֽפְּׁשמִ	

	תמֶאֱֶ֭ו	

	ׁשי֑אִ		םַּג		ויבְָ֗יֹוא֝	

	דסֶֶ֣חבְּ	 6

	יכֵרְדַּ	

	הֽקֶָּנִי	

	הָוהְ֭י	

	סֶלֶ֤פּ		יֵ֣נְזאֹמּו		טָפְּׁש֭מִ		הָ֑והילַ	 11

	םסֶ֤קֶ	 10

	תֹו֗אּובתְּ֝		א֣לֹבְּ	

	ןי֥כִָי	ֹ	ודֲֽעצַ	

ֹרמֵ	 	ב֥

	א֣לֹ	

	תֹו֣צרְבִּ	 7

ְל	 	דָ֥י		דָ֗י֝

	ערָֽמֵ	
	רּו֣ס	

	בֵ֑ל	

	הָ֗והי֝וַ	

	טעַ֭מְ		ה֑קָדָצְבִּ	

	הָ֗והְ֝י	

	לכָּ		הּבְַּג	

	ת֥אַרְִיבְּו	

	הָוהְ֭י	

	ת֣בֲַעֹותּ	 	םַגְו		םֹו֣יְל		הָֽערָ	5 	עָׁ֗שרָ֝	

	ךָיֽתֶֹבְׁשְחמַ	

	ויָ֑ניֵעבְּ	
	ׁשי֭אִ		ךְַ֣ז	

ֹכִּיְ֝ו	 	ךָיֶׂ֑שֲעמַ	ּ	ונ֗

	לֽכָּ	 2
	יכֵרְדַּ	

	ןֹוֽׁשָל	

	לֹ֤כּ		הָוהְ֭י	ּ	והֵ֑נֲעמַּֽלַ	 4
	ל֣עַָפּ	

	הָ֣והְי	
	לאֶ	

ּג	 	לֹ֣ 	הָֽוהְי	3

	בֵ֑ל		הָ֗והְימֵּ֝ו		הֵ֥נֲעמַ	

	ן֖כֵֹתְו		תֹו֣חּור	

	ם֥דָאְָל		יכֵרְעַֽמַ	 16.1
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	ףּוצ	 ּ	והיִ֑פּ		לעְַו		ויתָָ֗פְׂ֝ש		ףי֥סִֹי		חקֶַֽל	24

	ר֖סַּומּו	

	ארֵ֣קִָּי	

	לכֵֶׂ֣ש		ויָ֑לָעבְּ	

	םכַחֲלַ		בֵ֭ל	 21

	תאֶ		םיֽאִֵּג	

	יֵ֥נְפִלְו	

ָלָׁ֝ש	 	ל֗

	רבֶֶׁ֥ש		ןֹואָּ֑ג	

	םיִּי֭חַ	

	וירְָֽׁשאַ	

	רֹוק֣מְ	 	חקֶַֽל	22

	הָ֣והיבַּ	

	קֵ֥לּחַֽמֵ	

	יֵנְפִל	 18

	תאֶ		םיִ֑וָנֲע	

ֹ	וכּֽרְדַּ	

	חַּו֭ר	

	ר֥צֵנֹ	

	בֵ֣ל		לי֣כְִּׂשַי	 23
	םכָָ֭ח	

ּואִ	 	םיִ֣לִואֱ		תֶלֶֽ

	ףי֥סִֹי	

	בֹוט֑		חַ֖טֵֹובּו	

	םִיתַָ֗פְׂ֝ש	

	רבָ֭דָּ		אצָמְִי	

	לפְַׁש	
	בֹו֣ט	 19

ֹ	וׁ֗שְפַ֝נ	

	חַּורֽ	

	ר֥מֵֹׁש	

ּג	 	הּבַֹ֣

	ערָ֑מֵ	

	ןֹובָ֑נ		קתֶ֥מֶּו	

	לעַ	
	לי֣כְִּׂשמַ	 20

	רּו֣ס	

	ןֹולָּׁ֗שכִ֝	

	םירִָׁשְ֭י	

	ת֣לַּסִמְ	 	תֹו֥נקְּו		הָ֗ניבִּ֝		רָ֥חבְִנ		ףסֶֽכָּמִ	17

	ׁשֹוקְֽלמַ	

	ם֣כָָח	

	בָ֣עכְּ	

	תֶו֑מָ		ׁשי֖אְִו	

	םיכִָל֭מְ		יתְֵפִׂש	

ֹ	ו֗נֹוצרְּ֝ו	

	יכֵאְֲלמַ	

ּיחַ	 	ךְֶל֥מֶ		םיִ֑

	תמַחֲ		ךְֶל֥מֶ	 14

	ןֹו֣צרְ	 	ןֹוכִּ֥י		אֽסֵּכִּ	13

	בֹוטּ֥	
	ץּורָ֑חמֵ	

	הנֹקְֽ		המָ֗כְָח		המַ	 16

	יֵנְפּ	

	בָֽהאֱֶי	

	רֹואבְּ	 15

	םירִָׁ֣שְי	

	עַׁשרֶ֑		י֥כִּ		הקָ֗דָצְבִ֝	

	הָּנרְֶֽפּכְַי	

	קדֶ֑צֶ		ר֖בֵֹדְו	

	םיכִָל֭מְ		תֹוׂ֣שֲע	

2
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	לכָּ	ֹ	וטָֽפְּׁשמִ	

	תאֶ	
	לרָֹ֑וּגהַ	

	ל֣טַּוי	

ּ	והֵ֑ערֵ	

	ץרֵֹ֥ק	

	אֽצֵמָּתִּ	

	ה֣תֶּפְַי	

	תֹוכֻ֑פְּהתַּ	

	סמָָ֭ח	

	קיֵח֭בַּ	 	ד֥כֵלֹּמִ		ריִֽע	33

	ךְרֶ֥דֶבְּ		הקָ֗דָצְ֝	

	ׁשי֣אִ	 29

	ויָניֵ֭ע		בֹׁ֣שְחלַ	

	ה֑בָיֵׂש	

	דירְִ֥פמַ		ףּולּֽאַ	

	ה֣צֶֹע	 	בֹוטֽ	30

	הָ֗והְימֵּ֝ו	

	רֹובִּּ֑גמִ		לֵׁ֥שֹמּו	ֹ	וחּ֗ורבְּ֝	

	תרֶ֣טֲֶע		תרֶ֣אְֶפתִּ	 31

	אלֹ	

	6 ןָּ֗גרְִנְ֝ו	

	הָֽערָ	

	ךְרֶ֣דֶבְּ	

	ןֹוד֑מָ	

	םִיפַּ֭אַ	
	ךְרֶ֣אֶ	

	בֹו֤ט	 32

	ויתָָ֗פְׂ֝ש		הָ֥לּכִּ	

	ח֣לַַּׁשְי	

ֹ	וכ֗יִלֹוהְ֝ו	

	תֹוכֻפְּה֭תַּ	

	ׁשי֣אִ	 	לעְַו	ֹ	ותָ֗פְׂ֝ש		ׁש֣אֵכְּ		תבֶרָֽצָ	28

	ויָ֣לָע	
	ף֖כַאָ	

	יֽכִּ	

	רָׁשָ֭י		יֵנְפִל	
	ךְרֶ֣דֶּ	

	ׁשֶפֶ֣נ		למֵָ֭ע		הָלמְָ֣ע	ֹ	ולּ֑	 26

	ׁשֵ֤י	 	םצֶָֽעָל	25

	הרֶֹ֣כּ		הָ֑ערָ	
	לעַַּיִל֭בְּ	

	ׁשי֣אִ	 ּ	והיִֽפּ	27

	יכֵרְדַּ		תֶוֽמָ	

	קֹות֥מָ		ׁשֶפֶּנלַ֝		אֵ֥פּרְמַּו	

	ׁשי֑אִ		הּתָ֗ירִחֲאְַ֝ו	

	ׁשבַ֭דְּ		ירֵמְאִ		םעַ֑נֹ	

3


